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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 

  

 

 

 
 

 AZERBAIJAN 

Weapons: Proliferation 

Agreement signed at Washington 
September 28, 1999; 

Entered into force May 7, 2003. 
                          And protocol amending the agreement.

 Signed at Baku December 29, 2011; 
Entered into force May 24, 2012. 
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··· - AGUEMEN!r--- ·-- -· 
BE1WE.EN 

TSE GOVERNMENT OF 11:lE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 


TBE GOVERNMENT OF TBE REPUBLIC OF AZER.BAuAN 

CONCERNING COOPERATION IN THE AREA OF COUNTERP.ROLIPERATION OF 


WEAPONS OY MASS DESTRUCTION AND DEFENSE ACTMTIES 


The GovUnmeat ottbe. United States ofAmerl<:a and the Govemmeb.t ofthe Republic of 
Azerbaijan, hereinafter referred to as the Parties, 

With a view to eoul\tering the proliferation ofweapons ofmass destNotion. and 
technology. materials_ and~ related to such weapons; and 

----·--~umwtJ.loJiud i.taf'er, ~NWDI ~~·t!i!P:!>Ortation of 

nuclear, biologic~ and chemical weapons and related materials; 


Have agreed as follows: 

AllTJCLEl 

·~--~~---~-·-·Pursuant to-t.bttenns-ofthis-Agreemeat,--the-Govemment--Of.the.United.States..ofAmerica. _______~-·--· 
may assist the Govenarnettt ofthe Republic of.A:mbaijan, tirough the proviiionor loan of 
equip~ supplies, materials. technology, training, or services, in achieving tb.e following 
objectives: 

a. Countering the proliferation ofweapons ofmass destructi0n and oftee.bnology, 
materials, and ex:pertiae related to such weapons~ 

·--------~·------·'"·--·-·---~-&-:-PievenunguniiittiOozea tiiiiifer~-ma\KtiD,g tran.Wantt-U'Wporutiou;-uf~-~ -- ~------ -­
nuclear, biological, or chemical weapons and related materials; 

c. Such other activities as are mutually a.greed. 

ARTICLED 

Each Party shall designate an Executive Agent to impleuient this Agreement. For the 
Government ofthe United States ofAmerica, the Executive Agent shall be th~Department of 
Defense. For the Government of the Republic ofAzerbaijan, the Executive: Agent shall be the 
Cabinet ofMinitters. 
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1. The Parties, through their Executive Age.ots. may enter into impleinenting agreements 
or arrangements as appropriate to accompli&h the objectives set forth inArticle I of this 
Agreement. 

2. In case ofany incomisteucy between this Agreement a.od any implementing agreements 

.......... QL~~~-~P!~~llSo!~.. ~~~~~!>f~ ·····~·....····-·····-········ ....................... 

AR.TICLEIV 

Any disagreements or disputes concerning the interpretation or implementation ofthis 
Agreement shall be :resolved solely through consultation by the Parties. and shall not be referred 
to any third party, court,. or tribunal. 

AR.TICLEV 

The terms ofthis Agreement shall apply to all equipmenti supplies,· JJtat.eria1s, technology, 
training, or setVices provided by the Government ofthe United States ofAmerica in accordance 
with this Agreement or implementing agreements or arrangements. and to ail related activities and 
personnel. 

ARTICLE VJ 

1. The Government ofthe Republic ofAzerbaijan. shall facilitate the f:nuy and exit of 
employees ofthe Government ofthe United States ofAmerica and contractor personnel of the 
Government ofthe United States ofAmerica into and out ofthe territory ofthe Republic of 

---~~-~-~~an for tbe pmp~se of carrying out activities in. accordance with this;A.greeaierit.. ~~.--~.._,_____________ 
2. Aiwaft and vessels., other than regularly scheduled commercial •craft and vessels. 

used by the United States ofAmerica in connection with activities purruantito this Agreement in 
the Republic ofAHmaijan shall be ftee of customs charges, landing and p~og*s, port 
charges, tolls, and any other charges assessed within the territory of the Republic ofAzerbaijan. 
Aircraft and vessd.s owned or operated by the United States ofAmerica in eonnection with 
activities pursuant to this Agreement shall be free ofcustoms inspections in the Republic of 

·· Azerbaijan,..., ....... . 


3. Ifan aircraft other than a regularly scheduled commercial airttafl:is used by the 
Govemmeat ofthe United States ofAmerica for transportation to the Rep~lic ofAzerbaijan, its 
flight plan shall be filed in accordance with the procedures of the lntemational Civil Aviation 
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Organization applicable to civil aircraft, including in the remarks section ofthe flight .plan a 
confirmation that the appropriate clearance has been obtained. 

ARTICLE VU 

Unless the written consent of the Government of the United States of America has first 
been obtained, the Government ofthe Republic ofAzerbaijan shall not transfer title to, or 
possession of, any equipment, supplies, materials, technology, training, or setvices provided by 
the Government of the United States ofAmerica pursuant to this Agreement to any entity, other 
than an officer, employee or agent of a Pany to this Agreement and shall not pennit the use of 
such equipment, supplies, material, technology, training, or services for purP.oses other than those 
for which it has been furnished. The Govenunent of the Republic of Azerbaijan shall take all 
reasonable measures within its power to ensure the security of equipment, supplies, materials, 
technology, training,. or services provided by the Government of the United States of America 
pursuant to this Agreement and shall protect them against seizure or conversion. 

ARTICLEVID 

1. The Government ofthe Republic of Azerbaijan shall, .in respect oflegal proceedings and 
claims, other than contractual claims, hold hannless and. indemnify the GovetDlllent ofthe United 
States ofAmerica and its personnel, contractors, and contractors' personne~ against damages to 
property, or death or injury to any persons in the Republic ofAzerbaijan, arising out ofactivitjes 
undef this Agreement. 

2. The provisions of this Article shall not prevent the Parties from providing compensation 
in accordance with their national laws. 

ARTICLE IX 

The activities ofthe Govenuneot ofthe United States of America under this Agreement 
are subject to the availability ofappropriated funds. 

ARTICLEX 

Upon request of the Government ofthe United States of America, military and civilian 
employees ofthe Government of the United States of America present in ilie territory of the 
Republic of Azerbaijan for activities related to this Agreement shall be accorded privileges and 
immunities equivalent to those accorded administrative and technical staff personnel in accordance 
with the Vienna Convention on Diplomatic Relations ofApril 18, 1961. 
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ARTICLE XI 

·l;·TheGovemmentoftheYnited·State&ofAmerica.,itspersonnel,.c:bntractors,and....... . 
contractors' personnel shall not be liable, in connection with activities under this Agreement, to 
pay any taxes. customs duties, or similar charges assessed within the territory ofthe Republic of 
Azerbaijan. 

. . 
ARUCLEXIl 

-·~---~------~~~ tblt.l.farty awards ~traotl for the ~tion ofartid~ and servi~es, 
including construction, to implement this Agreement,· Such contracts shall be awarded in 
accordance with the laws and regulations ofthat-Party. ·Acquisition ofart.ides and services in the: 
Republic of Azerbaijan by or on behalf ofthe G&vemment of the United States ofAmerica in · ·.. . '. 
implementing this Agreement shall not be subject tD any .taxes, customs duties, or similar charges · ·' 
assessed within the·territory ofthe R.epubJic ofAzerbaijan. 

Upon writtett request provided thirty days in advan~ representa~ ofthe Government 
ofthe United States of.America shall have the right during the period ofthis Agreement and for 
three years thereafter, to examine the use ofany equipment, supplies, materials. technology, 
training, or services provided by the Govemmem ofthe United States ofAmerica in accordance 
with this Agreement, at sites oftheir location or use, and shall have the riPt to audit and examine 
all records or documentation related to the use ofmaterials or services provided in accordance 

·----·~···· ·--wiifffils-Kireemenc--······· ··~·· ····--·--·-···-·--·--···~-····--···-············--- ··--··"······--~----..--····· ····--··········-····-----~---·-·-··· 

ARnCLEXIV 

This Agreement shall enter into force upon the date on which the P¥'tles exchange 
diplomatic notes confirming the completion by each Patty ofall applicable internal procedures 

..__requin:dJi;u:Jh~o.f&>E&.P~~lrem~.iPfo!~ars."~----­
Agreemmt may be amended or extended by the written agreement ofthe Parties and ntaY be 
terminated by either Party upon ninety days written notification to the other Party ofits intention 
to do so. Notwithstanding the termination ofthis Agreement or the implementing agreements. the 
obligations ofthe Government of the Republic ofAzelbaijan in accordance 'With Articles vn and 
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I 

VIII of this Agreement shall continue to apply without respect to time, unless otherwise agreed in 
writing by the Parties. 

DONE at W~ington, D.C. this 28th day of September, 1999, in duplicate, in the English 
and Azerbaij ani languages, both texts equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 

THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN: 


cl~ .··~···
(7i . 
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Amerika Birl~m~ Statlan Hokilmati va Azarbaycan Respublikas1 

Hokumati arasmda kiltlavi qtrgm silahlannm yaytlmasmm qar~1smm almmas1 


va mildafia sahasinda tadbirlar haqqmda 

Sazi~ 

Burada va iralida Taraflar adlandmlan Amerika Birla~mi~ Statlan 
Hokumati va Azarbaycan Respublikas1 Hokumati, 

Kiltlavi qugm silahlannm yayilmasmm habela, bu nov silahlardan olan 
texnologiyalarm, materiallarm va ekspertizalarm qar~1smm almmas1 maqsadi 
ila, 

Niiva, bioloji, kimyavi silahlann va bunlara aid olan materiallann tranziti 
va d~mmas1 daxil olmaqla, qeyri-qanuni yerdayi~malarinin qar~1smm 

almmasm1 arzu edarak, 

1\~ag1dakllar barada raz1hga galmi~lar: 

Madda 1 

Bu Sazi~in ~artlarina milvafiq olaraq, Amerika Birla~mi~ Statlan 
Hoki.Jmati ~ag1dak1 maqsadlara nail olmaq il~i.in avadanhqlann, ehtiyatlann, 
materiallann, texnologiyalann, talim va yaxud xidmatlarin tamin.edilmasi va 
icaraya verilmasi vasitasi ila Azarbaycan Respublikas1 Hokumatina yard1m 
gostara bilar: 

(a) kiltlavi qugm silahlarmm va beta silahlara aid olan texnologiyalann, 
materiallarm va ekspertizanm yayilmasmm qar~1smm almmast; 

(b) tranzit va niiva, bioloji va ya kimyavi silahlarm va onlara aid olan 
materiallarm d~mmas1 va tranziti daxil olmaqla, qeyri-qanuni transferlarin 
qar~1smm almmas1; 

(c) qar~il1qh raz1hq Ozra digar bela tadbirlar. 

Madda2 

Har bir faraf bu Sazi~in hayata ke~irilmasi u~un icra~1 Agent tayin 
etmalidir. Amerika Birla~mi~ Statlan Hokilmati tarafind;:m icra~1 Agent 
Mi.idafia Nazirliyi olacaq. Azarbaycan Respublikas1 Hokumati tarafindan icra~1 
Agent Nazirlar Kabineti olacaq. 



Madda 3 

t. Zarurat olduqda, Taraflar oz icra~t Agentlari vasitasi ila bu Sazi~in 1­
ci maddasinda aks olunan maqsadladn alda olunmasmm hayata k~irilmasi 
i.izra sazi~lar va ya raztl~malar baglaya bilarlar. 

2. Bu Sazi~ va hayata ke~irilma iizra digar sazi~ va raztl~malar 
arasmda har hans1 bir uygunsuzlugun yarand1g1 taqdirda, haztrki Sazi~ 
i.istiinliik ta~kil edacak. 

Madda4 

Bu Sazi~in tafsiri va ya hayata k~irilmasina aid olan har hanst fikir 
aynhqlan va ya mtibahisalar milstasna ~akilda · Taraflar arasmda 
maslahatla~malar vasitasila nizamlanmalt va har hans1 bir ii~iincii tarafin, 
mahkama va ya tribunalm baxtlmasma verilmamalidir. 

Madda5 

Bu Sazi~ va ya hayata k~irilma ilzra sazi~lara uygun olaraq, bu Sazi~in 
~artlari Amerika Birla~mi~ Statlannm taqdim etdiyi bi.iti.in avadanhqlara, 
ehtiyatlara, materiallara, texnologiyalara, talim va ya xidmatlara, va ona aid 
olan tadbirlara va personala ~amil edilacakdir. 

Madda6 

1. Azarbaycan Respublikas1 Hokumati bu Sazi~a uygun olaraq 
tadbirlarin hayata k~irilmasi maqsadila Amerika Birla~mi~ Stiatlan 
Hokumatinin amakd~larma va Amerika Birla~mi~ Statlan Hokumatinin 
podrat~1-i~~ilarina Azarbaycan arazisi hiidudlanna va hiidudlanndan kanara 

gali~ va gedi~i asanl~dmlmahdtr. 

2. Bu Sazi~a uygun olaraq, tadbirlarla bagh Amerika Birla~mi~ Statlan 
tarafindan Azarbaycanda istifad a olunan tayyara va gamilar, mi.intazam 
kommersiya reyslarini hayata k~iran tayyaralar va gamilardan ~qa, 
Azarbaycan arazisinda tutulan gomriik riisumlarmdan, yera enma va 
dayanacaq i.i~iin odamalardan, liman oqani~larindan, yigtmlardan va istanilan 
digar riisumlardan azad olunmahdtr. Amerika Birla~mi~ Statlarma maxsus va 
yaxud bu Sazi~a aid olan tadbirlarla alaqadar istifada olunan tayyaralar 
Azarbaycanda gomriik baxt~mdan azad olunmahdtr. 

3. Miintazam kommersiya reyslari hayata k~iran tayyaralardan ~qa, 
digar tayyaralar Azarbaycana naqletma maqsadila Amerika Birla~mi~ Statlan 
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tarafindan istifada olunarsa, u~u~ planmm qeydlar qrafasmda mGvafiq 
icazanin almmasmm tasdiqi daxil olmaqla, onlarm u~u~ plan1 mGlki 
tayyaralara tatbiq olunan Beynalxalq MGlki Aviasiya Ta~kilat1 proseduralarma 
uygun olaraq tartib edilmalidir. 

Madda 7 

Amerika Birla~mi~ Statlannm HokGmatinin yaz1h raz1hgm1 almadan, 
Azarbaycan Respublikast HokGmati Amerika Birla~mi~ Statlannm 
HokGmatinin bu Sazi~a mGvafiq olaraq taqdim etdiyi har hanst avadanhq, 
ehtiyatlara, materiallara, texnologiyaya, talima va ya xidmatlara aid olan 
mGlkiyyat hGququnu va yaxud sahibkarhgt bu Sazi~ Tarafinin amakd~1. i~~isi 
va ya agentindan ~a. istanilan hGquqi ~axsa vera bilmaz va bu 
avadanhgm, tachizatm, materiallann, texnologiyalann, talimin va ya 
xidmatlarin, tayin olunmu~ maqsadlardan b~qa, digar 'maqsadlarla istifada 
olunmasma icaza vermamalidir. Azarbaycan Respublikast HokGmati, bu 
Sazi~a mGvafiq olaraq Amerika Birla~mi~ Statlan HokGmati tarafindan taqdim 
edilmi~ avadanhqlarm, ehtiyatlann, materiallarm, texnologiyanm, talimin va 
ya xidmatlarin tahlGkasizliyinin taminat1 G~Gn onun salahiyyatinda olan bGtGn 
samarali tadbirlari hayata k~rmali va onlan konversiya va ya 
manimsanilmaya qar~t mUhafiza etmaya bordudur. 

Madda8 

1. Azarbaycan Respublikast HokUmati Amerika Birla~mi~ Statlan 
HokGmatini va onun personahm, podrat~1lanm va podrat~tlann personahm 
mahkama proseduralanndan azad edir va bu Sazi~ Gzra tadbirlarin hayata 
k~irilmasi ila alaqadar yaranan mUlkiyyata ziyan, Azarbaycanda har hanst bir 
~axsin vafat etmasi va ya zadalanmasi mUnasibatda, mUqavila Uzra 
iddialardan b~qa, iddialar irali sGrmGr. 

2. Bu maddanin mUddaalan Taraflarin kompensasiya Odanilmasina, 
onlarm milli qanunlarma mUvafiq olaraq, manea toratmamalidir. 

Madda9 

Amerika Birla~mi~ Statlan HokUmatinin bu Sazi~ Uzra faaliyyati mGvafiq 
vasaitlarin movcudlugundan as1hd1r. 

Madda 10 

Amerika Birl~mi~ Statlan HokGmatinin xahi~i ila bu sazi~la bagh 
faaliyyatin hayata ke~irilmasi G~Gn Azarbaycan arazisinda yerla~an Amerika 



Birla~mi~ Statlan Hoki.imatinin harbi va mi.ilki amakd~larma, 18 aprel 1961-ci 
ii tarixli diplomatik mi.inasibatlar haqqmda Vyana Konvensiyasma mi.ivafiq 
olaraq inzibati va texniki personala verilan imtiyaz va immunitetlar verilir. 

Madda 11 

1. Amerika Birla~mi~ Statlan Hokilmati, onun personah, podrat<;:tlan va 
podrat<;:tlar personah, bu Sazi~ i.izra faaliyyat ila bagh Azarbaycan arazisinda 
tutulan har hans1 vergilarin, gomri.ik rUsumlarmm va yaxud bu tipli digar 
yigtmlann odanilmasindan azad edilirlar. 

2. Amerika Birla~mi~ Statlan Hokilmati, onun personah, podrat<;:tlan va 
onlann personah bu Sazi~in hayata ke<;:irilmasi i.i<;:Un zaruri olan istanilan 
avadanhgt, ehtiyatlan, materiallan, texnologiyant, talimi va ya xidmatlari 
Azarbaycana gatirib va Azarbaycandan <;:txara bilar. Bu novlil idxal-ixrac 
lisenziyal~dtrmanm va ya digar mahdudiyyatlarin, Azarbaycan arazisinda 
tutulan gomri.ik ri.isumlarm, vergilarin va istanilan digar y1g1mlarm predmeti 

olmamahdtr. 

Madda 12 

Bu Sazi~in hayata ke<;:irilmasi maqsadila, faraf, tikinti Uzra daxil olmaqla 
a~yalann va xidmatlarin alda edilmasi i.i<;:i.in kontraktt taqdim etdiyi taqdirda, 
beta kontraktlar bu tarafin qanunlanna va qaydalarma uygun olaraq taqdim 
edilmalidir. Amerika Birla~mi~ Statlan Hokiimati tarafindan va ya onun 
admdan bu Sazi~in hayata ke<;:irilmasi maqsadila a~yalann va xidmatl~rin 
Azarbaycanda alda olunmas1, Azarbaycan arazisinda tutulan har hanst 
vergilarin qoyulmast, gomriik ri.isumlan va ya bu tipli y1g1mlarm predmeti 

olmayacaqdtr. 

Madda 13 

Otuz gi.in awal taqdim olunmu~ yaztlt sorguya asasan, Amerika 
Birla~mi~ Statlan HokUmatinin nilmayandalari Sazi~in qi.ivvada oldugu 
miiddatinda, va ham<;:inin mi.iddatin qurtarmasmdan sonra i.i<;: ii arzinda, 
haztrki Sazi~a mi.ivafiq olaraq Amerika Birla~mi~ Statlan Hokumati tarafindan 
taqdim olunmu~ istanilan avadanhqlarm .• ehtiyatlann, materiallarm, talimin va 
ya xidmatlarin istifada edilmasi va onlarm yerla~ma va istifada yerlari i.izra 
yoxlamalar aparmaq hiiququna malik olacaqlar, va haztrki' Sazi~a mi.ivafiq 
olaraq taqdim olunmu~ materiallarm va ya xidmatlarin istifadasina aid olan 
biitUn yaztlann va ya sanadla~malarin auditi va tadqiqat1 hi.iququna malik 

olacaqlar. 
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Madde 14 

Bu Sazi~ onun qiiweye minmesi ii~iin teleb olunan biitiin tetbiq editen 
daxili prosedurlarm her bir farefin yerine yetiritmesini tesdiq eden, Tereflerin 
diplomatik notalannm mUbadilesi tarixinden qi.iweye minecek ve yeddi ii 
mi.iddetinde qtiwede olacaqd1r. Terefler arasmda yaz1h razd~ma yolu ite bu 
Sazi~e elaveler edile biter ve ya o uzad1la biter, ve bir farefin sazi~in legv 
olunmas1 haqqmda diger farefden bu haqda niyyeti barede yaz1h 
xeberdarhgm almmasmdan doxsan gUn b~a ~td1qdan soma Sazi~ legv oluna 

biter. 

Bu Sazi~in ve ya onun heyata k~irilmesi i.izre sazi~lerin qUwesmm 
dayandmlmasma baxmayaraq, Azerbaycan Respublikas1 Hokumetinin bu 
Sazi~in 7-ci ve 8-ci maddelerine mUvafiq olaraq ohdeliklerinin, farefler 
arasmda yaz1h ~ekitde diger razd~malar elde olunmazsa, qeyri-mUeyyen 
olaraq tetbiq edilmesi davam etdiritecek. 

V~inqtonda, Kolumbiya eyaletinde bu 1999-cu ilin sentyabr aymm 28­
ci gUnUnde, iki nilsxede, ingilis ve Azerbaycan dillerinde tertib edilmi~. her iki 

metn eyni autentikdir. 

Azerbaycan Respublikas1 Amerika Birle~mi~ ~tatlan 
Hokumeti admdanHokumeti admdan 



PROTOCOL 

AMENDING 


THE AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 


CONCERNING COOPERATION 

IN THE AREA OF COUNTERPROLIFERATION 


OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION AND DEFENSE ACTIVITIES 


The Government of the United States ofAmerica and the Government of the 
Republic ofAzerbaijan, hereinafter referred to as the Parties, 

In accordance with Article XIV of the Agreement between the Government 
of the United States ofAmerica and the Government of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in the Area of Counterproliferation of Weapons of Mass 
Destruction and Defense Activities, signed at Washington on September 28, 1999 
(hereinafter referred to as the Agreement), 

Have agreed as follows: 

I. 	In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace the title of the 
Agreement with the following text: 

"Amerika Birld~mi~ Statlan Hokumdti vd Azdrbaycan Respublikas1 
Hokumdti arasmda kiitldvi q1rgm silahlarmm yayilmasmm qar~1smm 
almmasmda dmdkda~hq vd miidafid sahdsindd tddbirldr haqqmda Sazi~" 

2. 	 In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace the phrase 
"Burada Vd irdlidd" in the first paragraph of the Preamble with the phrase 
"Bundan sonra". 

3. 	 In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace the second 
paragraph of the Preamble with the following text: 

"Kiitldvi qirgm silahlannm, habeld, bu nov silahlara aid olan 
texnologiyalar,- materiallar vd biliyin yayilmasmm qar~1smm almmas1 
mdqsddi ild," 



4. 	 To replace the third paragraph of the Preamble of the Agreement with the 
following text: 

"Desiring to prevent the unauthorized transfer and transportation of 
nuclear, biological, chemical and radiological weapons and related 
materials·"

' 

5. 	 To replace paragraph b of Article I of the Agreement with the following 
text: 

"b. Preventing unauthorized transfer and transportation of nuclear, 
biological, chemical and radiological weapons and related materials;" 

6. 	 In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace the second 
paragraph ofArticle III with the following text: 

"2. 	Bu Sazi~ Vd hdyata ke9irilmd ilzrd digdr sazi~ vd razila~malar arasmda 
hdr hans1 bir uygunsuzlugun yarand1g1 tdqdirdd, hazirk1 Sazi~in 

mtidddalan ilsttinl ilk td~kil eddcdk." 

7. 	 In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace Article IV with 
the following text: 

"Bu Sazi~in tdfsiri vd ya hdyata ke9irilmdsind aid olan hdr hans1 fikir 
aynhqlan vd ya milbahisdldr milstdsna ~dkildd Tdrdfldr arasmda 
mdsldhdtld~mdldr vasitdsi ild nizamlanacaq Vd hdr hans1 bir il9ilncil 
tdrdfin, mdhkdmd vd ya tribunalm baxilmasma verilmdydcdkdir." 

8. 	 In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace Article V with 
the following text: 

"Bu Sazi~in ~drtldri Amerika Birld~mi~ Statlarmm bu Sazi~ Vd ya hdyata 
ke9irilmd tizrd sazi~ldrd Vd yaxud raztla~malara uygun o laraq tdqdim 
etdiyi biltiln avadanhq, ehtiyat, material, texnologiya, tdlim vd ya 
xidmdtldrd Vd btitiln aidiyydti tddbirldrd vd personala ~amil edildcdkdir." 

9. 	 In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace the second 
paragraph ofArticle VI with the following text: 

"2. Bu Sazi~d uygun olaraq hdyata ke9irildn tddbirldrld bagh Amerika 
Birld~mi~ Statlan tdrdfinddn Azdrbaycan Respublikasmda istifadd 
olunan tdyyard Vd gdmildr, milntdzdm kommersiya reysldrini hdyata 



ke9irdn tdyyardldr vd gdmildr ist1sna olmaqla, Azdrbaycan 
Respublikasmm drazisindd tutulan gomrlik rlisumlarmdan, yerd enmd 
Vd dayanacaq li9lin oddmd}drddn, liman oddni~ldrinddn, y1g1mlardan 
Vd istdnildn digdr rilsumlardan azad olunacaqdir. Bu Sazi~d aid olan 
faaliyydtld dlaqddar Amerika Birld~mi~ Statlarma mdxsus vd yaxud bu 
Sazi~d aid olan tddbirldrld dlaqddar istifadd olunan tdyyard vd gdmildr 
Azdrbaycan Respublikasmda gomrlik bax1~mdan azad olunacaqdir." 

10. 	In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace Article VII with 
the following text: 

"Amerika Birld~mi~ Statlan Hokumdtinin yaz1h raz1hgm1 almadan, 
Azdrbaycan Respublikas1 Hokumdti Amerika Birld~mi~ Statlan 
Hokumdtinin bu Sazi~d mlivafiq olaraq tdqdim etdiyi hdr hans1 avadanhq, 
ehtiyat, material, texnologiya, tdlim Vd ya xidmdtldrd aid olan mlilkiyydt 
hliququnu vd yaxud sahibliyi bu Sazi~ Tdrdfinin dmdkda~1, i~9isi Vd ya 
agentinddn ba~qa, istdnildn hliquqi ~dxsd vermdydcdk vd bu avadanhq, 
ehtiyat, material, texnologiya, tdlim vd ya xidmdtldrin, tdyin olunmu~ 
mdqsddldrddn ba~qa, digdr mdqsddldrld istifadd olunmasma icazd 
vermdydcdk. Azdrbaycan Respublikas1 Hokumdti, bu Sazi~d mlivafiq 
olaraq Amerika Birld~mi~ Statlan Hokumdti tdrdfinddn tdqdim edilmi~ 
avadanhq, ehtiyat, material, texnologiya, tdlim Vd ya xidmdtldrin 
tdhllikdsizliyinin tdminat1 li9lin onun sdlahiyydtindd olan biltlin laz1mi 
tddbirldri hdyata ke9irdcdk Vd onlan mdnimsdnilmd Vd ya 
ozlinlinklild~dirmdyd qar~l mlihafizd eddcdk." 

11. In the Azerbaijani text of the Agreement only, to replace Article VIII with 
the following text: 

"1. Azdrbaycan Respublikas1 Hokumdti bu Sazi~ lizrd tddbirldrin hdyata 
ke9irilmdsi ild dlaqddar Azdrbaycan Respublikasmda yaranan 
miilkiyydtd ziyan, yaxud hdr hans1 bir ~dxsin vdfat etmdsi vd ya 
zdddldnmdsi ild dlaqddar, Amerika Birld~mi~ Statlan Hokumdtini vd 
onun personahm, podrat9ilarm1 vd podrat9ilarm personahm, mliqavild 
lizrd iddialar istisna olmaqla, mdhkdmd proseduralan Vd iddialanna 
mlinasibdtdd mdsuliyydtddn azad eddcdk. 

2. 	 Bu madddnin mlidddalan Tdrdfldrin, onlann milli qanunvericiliyind 
mlivafiq olaraq kompensasiya oddmdsind maned t6rdtmdydcdk." 

12. 	 To replace the first paragraph of Article XI of the Agreement with the 
following text: 



"1. Subject to the prov1s1ons of Articles XII and XIII below, the 
Government of the United States of America, its personnel, 
contractors, and contractors' personnel shall not be liable, in 
connection with activities under this Agreement, to pay taxes, 
mandatory state social insurance payments, customs duties, or similar 
charges assessed within the territory of the Republic of Azerbaijan." 

13. To insert a new third paragraph under Article XI of the Agreement as 
follows: 

"3. In the event that a Party awards contracts for the acquisition of articles 
and services, including construction, to implement this Agreement, 
such contracts shall be awarded in accordance with the laws and 
regulations of that Party. Acquisition of articles and services in the 
Republic of Azerbaijan by or on behalf of the Government of the 
United States of America or its contractors in implementing this 
Agreement shall be subject to value added taxes (VAT) at a zero (0) 
percent rate. " 

14. To replace Article XII of the Agreement with the following text: 

"1. The term "Contractor" as used in this Agreement means an entity that 
has been contracted by the implementing agency of the United States 
of America for the purpose of carrying out activities under this 
Agreement and an enterprise that has signed contracts or agreements 
directly with that entity for the purpose of carrying out activities 
under this Agreement. 

2. A list of contractors shall be officially communicated in writing by the 
Executive Agent of the United States of America to the Executive 
Agent of the Republic of Azerbaijan. 

3. 	 The Executive Agent of the United States of America, when 
communicating the list of contractors to the Executive Agent of the 
Republic of Azerbaijan, shall, for the purpose of implementation of 
paragraph 3 of Article XI, additionally provide the following 
information for each contractor: 

a. 	Contractor's legal address, taxpayer's identification number 
(TIN), or, in cases if it has no TIN in the Republic of Azerbaijan, 
the TIN or its analogue used in the country of residence; 



b. 	 period of activity under this Agreement; 
c. 	 cost of materials, equipment and services procured in the 

Republic of Azerbaijan for the purpose of implementing this 
Agreement; and 

d. 	 Azerbaijani translation of relevant agreements or contracts 
certified by the Executive Agent of the United States of America 
or implementing agencies." 

15. To insert a new Article XIII in the Agreement as follows: 

"1. Tax exemptions provided for in paragraph 1 of Article XI shall not 
apply to the following: 

a. 	 Profit taxes to be paid by Azerbaijani companies under the 
legislation of the Republic ofAzerbaijan; 

b. 	 Income taxes to be paid by individuals who are citizens of the 
Republic of Azerbaijan under the legislation of the Republic of 
Azerbaijan. 

c. 	 Mandatory state social insurance payments paid for individuals 
who are citizens of the Republic of Azerbaijan under the 
legislation of the Republic ofAzerbaijan. 

2. 	All issues relating to the taxes and mandatory state social insurance 
payments mentioned in paragraph 1 of this Article shall be regulated 
in accordance with the legislation of the Republic ofAzerbaijan. 

3. 	 If, under the legislation of the Republic of Azerbaijan, it is required 
that taxes and mandatory state social insurance payments mentioned 
in paragraph 1 of this Article and taxes on income of third country 
companies or citizens be withheld at source of payment, then 
contractors shall be obliged to withhold these taxes and mandatory 
state social insurance payments and transfer the amount withheld to 
the budget of the Republic of Azerbaijan. 

4. Issues of taxation of the income of individuals who are citizens of third 
countries and income and profits of third country companies shall be 
regulated in accordance with the legislation of the Republic of 
Azerbaijan and in accordance with relevant agreements concluded 
between the Republic ofAzerbaijan and those third countries. 

5. 	 Issues of mandatory state social insurance payments by individuals 
who are citizens of third countries shall be regulated in accordance 
with the legislation of the Republic of Azerbaijan and in accordance 



with relevant agreements concluded between the Republic of 
Azerbaijan and those third countries." 

16. 	To renumber the existing Article XIII of the Agreement as Article XIV. 

17. 	To insert a new Article XV in the Agreement as follows: 

"Under this Agreement, no Republic of Azerbaijan state secret information 
or United States classified information shall be exchanged." 

18. 	To renumber the existing Article XIV in the Agreement as Article XVI. 

19. To replace in the first sentence of renumbered Article XVI in the 
Agreement the phrase "and shall remain in force for seven years" with the 
phrase "and shall remain in force for fourteen years." 

20. Being 	 an integral part of the Agreement this Protocol shall be 
provisionally applied from the date of signature and shall enter into force 
on the date of receipt through diplomatic channels of the last written 
notification of the Parties on the completion of all necessary internal legal 
procedures required for its entry into force. 

DONE at Baku on this 291
h day of December, 2011 , in duplicate, in the 

English and Azerbaijani languages, all texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
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FOR THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
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"Amerika Birla~mi~ ~tatlan Hokumati va Azarbaycan Respublikas1 
Hokumati arasmda kiitlavi qirgm silahlarmm yaydmasmm qar~1s1mn 

ahnmas1 va miidaffa sahasinda tadbirlar haqqmda Sazi~"da 
dayi~ikliklar edilmasi barada 

PROTOKOL 

Bundan sonra "Tdrdfldr" adlandmlacaq Amerika Birld~mi~ Statlan 
Hokumdti Vd Azdrbaycan Respublikas1 Hokumdti, 

1999-cu ii 28 sentyabr tarixindd Va~inqton ~dhdrindd imzalanm1~ 

"Amerika Birld~mi~ Statlan Hokumdti Vd Azdrbaycan Respublikas1 Hokumdti 
arasmda ki.itldvi q1rgm silahlanmn yayilmasmm qar~1smm almmas1 vd mi.idafid 
sahdsindd tddbirldr haqqmda Sazi~"in (bundan sonra - Sazi~) 14-ci.i madddsind 
uygun olaraq, 

1 . 	Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan mdtnindd ad1 ddyi~dirildrdk 

a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"Amerika Birld~mi~ Statlan Hokumdti Vd Azdrbaycan Respublikas1 
Hokumdti arasmda ki.itldvi qirgm silahlarmm yay1lmasmm qar~1smm 

almmasmda dilldkda~hq vd mi.idafid sahdsindd tddbirldr haqqmda Sazi~". 

2. 	Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan mdtnindd preambula hissdsinin 
birinci bdndindd "Burada vd irdlidd" sozldri "Bundan sonra" sozldri ild 
dvdz edilsin. 

3. 	 Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan mdtnindd preambula hissdsinin 
ikinci bdndi a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"Ki.itldvi qirgm silahlanmn, habeld, bu nov silahlara aid olan 
texnologiyalar, materiallar Vd biliyin yay1lmasmm qar~1smm almmas1 
mdqsddi ild,''. 

4 . 	Sazi~in preambula hissdsinin i.i9i.inci.i bdndi a~ag1dak1 redaksiyada 
verilsin: 

"ni.ivd, bioloji, kimydvi vd radioloji silahlann Vd onlara aid olan 
materiallarm qeyri-qanuni transferi Vd da~mmasmm qar~1smm almmasm1 
arzu eddrdk,". 



5. Sazi~in 1-ci madddsinin (b) bdndi a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

" (b) ni.iv;), bioloji, kimydvi V;) radioloji silahlarm V;) onlara aid olan 
materiallarm qeyri-qanuni transferi V;) da~mmasmm qar~1smm almmas1;". 

6. 	 Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan mdtninin 3-ci.i madddsinin 2-ci 
bdndi a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"2. 	Bu Sazi~ V;) hdyata ke9irilmd i.izrd digdr sazi~ V;) raz1la~malar arasmda 
hdr hans1 bir uygunsuzlugun yarand1g1 tdqdird;), hazirk1 Sazi~in 
mi.idddalan i.istonltik td~kil eddcdkdir.". 

7. 	 Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan mdtninin 4-ci.i madddsinin mdtni 
a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"Bu Sazi~in tdfsiri V;) ya hdyata ke9irilmdsind aid olan hdr hans1 fikir 
aynhqlan V;) ya mi.ibahisdldr mi.istdsna halda Tdrdfldr arasmda 
ffi;)Sldhdt!d~mdldr vasitdsild nizamlanacaq V;) hdr hans1 bir i.i9i.inci.i tdrdfin, 
mdhkdmd V;) ya tribunalm baxilmasma verilmdydcdkdir.". 

8. 	 Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan mdtninin 5-ci madddsinin mdtni 
a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"Bu Sazi~in ~drtldri Amerika Bir!d~mi~ Statlarmm bu Sazi~ V;) ya hdyata 
ke9irilmd i.izrd sazi~!drd V;) yaxud razila~malara uygun olaraq tdqdim 
etdiyi bi.iti.in avadanhq, ehtiyat, material, texnologiya, tdlim V;) ya 
xidmdt!drd V;) bi.itlin aidiyydti tddbirldrd V;) personala ~amil edi!dcdkdir.". 

9. 	 Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan ffi;)tninin 6-c1 madddsinin 2-ci 
bdndi a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"2. Bu Sazi~d uygun olaraq hdyata ke9iri!dn tddbirldr!d bagh Amerika 
Birld~mi~ Statlan t;)f;)finddn Azdrbaycan Respublikasmda istifadd olunan 
tdyyard V;) gdmildr, milntdzdm kommersiya reys!drini hdyata ke9irdn 
tdyyard!dr V;) gdmildr istisna olmaqla, Azdrbaycan Respublikasmm 
drazisindd tutulan gomri.ik ri.isumlarmdan, yerdenmd V;) dayanacaq ti9tin 
Od;)ffi;)i;)fd;)O, Jiman Od;)Oi~Jdrind;)n, y1g1m}ardan V;) ist;)Oil;)O dig;)f 
ri.isumlardan azad edildcdkdir. Bu Sazi~d aid olan faaliyydt!d dlaqddar 
Amerika Birld~mi~ Statlarma mdxsus V;) yaxud bu Sazi~d aid olan 
tddbirldrld ;)}aq;)dar istifadd olunan tdyyard V;) gdmi!dr Azdrbaycan 
Respublikasmda gomrtik bax1~mdan azad olunacaqdir.". 

I0. Sazi~in yalmz Azdrbaycan dilindd olan ffi;)tninin 7-ci madddsinin mdtni 
a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 
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"Amerika Birb~mi~ Statlan Hokum~tinin yaz1h raz1hgm1 almadan, 
Az~rbaycan Respublikas1 Hokum~ti Amerika Birl~~mi~ Statlan 
Hokum~tinin bu Sazi~~ mi.ivafiq olaraq t~qdim etdiyi h~r hanst avadanhq, 
ehtiyat, material, texnologiya, t~lim v~ ya xidm~tl~r~ aid olan mi.ilkiyy~t 
hi.iququnu v~ yaxud sahibliyini bu Sazi~ T~Dfinin ~m~kda~1, i~9isi v~ ya 
agentind~n ba~qa, ist~nibn hi.iquqi ~~xs~ verm~y~c~k v~ bu avadanhq, 
ehtiyat, material, texnologiya, t~lim v~ ya xidm~tl~rin t~yin olunmu~ 

m~qs~dl~rd~n ba~qa, dig~r m~qs~dl~rl~ istifad~ olunmasma icaz~ 

verm~y~c~kdir. Az~rbaycan Respublikas1 Hokum~ti bu Sazi~~ mi.ivafiq 
olaraq Amerika Birl~~mi~ Statlan Hokum~ti t~r~find~n t~qdim edilmi~ 
avadanhq, ehtiyat, material, texnologiya, t~lim v~ ya xidm~tl~rin 

t~hli.ik~sizliyinin t~minatI i.i9i.in onun s~lahiyy~tind~ olan bi.iti.in laz1mi 
t~dbirl~ri h~yata ke9ir~c~k v~ onlan m~nims~nilm~ v~ ya 
ozi.ini.inki.il~~dirm~y~ qar~1 mi.ihafiz~ ed~c~kdir.". 

11. 	Sazi~in yalmz Az~rbaycan dilind~ olan m~tninin 8-ci madd~si a~ag1dak1 
redaksiyada verilsin: 

"l. Az~rbaycan Respublikas1 Hokum~ti bu Sazi~ i.izr~ t~dbirl~rin h~yata 
ke9irilm~si ii~ ~laq~dar Az~rbaycan Respublikasmda yaranan mi.ilkiyy~t~ 
ziyan d~ym~si, yaxud h~r hans1 bir ~~xsin v~fat etm~si v~ ya z~d~l~nm~si 
ii~ ~laq~dar Amerika Birl~~mi~ Statlan Hokum~tini v~ onun personahm, 
podrat9Iiarm1 v~ podrat9Iiarm personahm, mi.iqavil~ i.izD iddialar istisna 
olmaqla, m~hk~m~ prosedurlan v~ iddialanna mi.inasib~td~ m~suliyy~td~n 
azad ed~c~kdir. 

2. Bu madd~nin mi.idd~alan T~r~ffarin, onlarm milli qanunvericiliyin~ 
mi.ivafiq olaraq kompensasiya od~m~sin~ mane~ tOr~tm~y~c~kdir.". 

12. Sazi~in 1 I -ci madd~sinin 1-ci b~ndi a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"I. Sazi~in 12-ci v~ 13-ci.i madd~l~rinin mi.idd~alarmdan as1h olaraq, 
Amerika Birb~mi~ Statlan Hokum~ti, onun personalt, podrat91lan v~ 
podrat9ilarm personah bu Sazi~ i.izr~ faaliyy~tl~ bagh Az~rbaycan 
Respublikasmm ~razisind~ tutulan vergil~rin, m~cburi dovl~t sosial 
s1gorta haqlannm, gomri.ik ri.isumlannm v~ yaxud bu tipli dig~r y1g1mlarm 
od~nilm~sind~n azad edil~c~kdir.". 

13. 	Sazi~in I 1-ci madd~sin~ a~ag1dak1 m~zmunda 3-cti b~nd ~lav~ edilsin: 

"3. Bu Sazi~in h~yata ke9irilm~si m~qs~di ii~ T~r~f ~~yalann v~ tikinti 
d~ daxil olmaqla, xidm~tl~rin ~ld~ edilm~si i.i9i.in mi.iqavil~l~r t~qdim 

etdiyi t~qdird~, bel~ mi.iqavil~J~r bu T~r~fin qanun v~ qaydalarma uygun 
olaraq t~qdim edilm~lidir. Amerika Birl~~mi~ Statlan Hokum~ti, onun 
podrat9Ilan t~r~find~n v~ ya onlarm admdan bu Sazi~in h~yata ke9irilm~si 
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mdqsddi ib Azdrbaycan Respublikasmda ahnan d~yalar Vd xidmdtbr 
dlavd ddydr vergisind (8DV) s1fir (0) ddrdcdsi ild cdlb olunacaqd1r.". 

14. Sazi~in 12-ci madddsinin mdtni a~ag1dak1 redaksiyada verilsin: 

"1. Bu Sazi~dd istifadd olunan "Podrat91" termini Amerika Birld~mi~ 
Statlarmm icra91 dovbt qurumu tdrdfinddn bu Sazi~ dsasmda 
faaliyydtbrin hdyata kei;irilmdsi iliyiln cdlb edilmi~ td~kilat1 vd hdmin 
faaliyydtldrin hdyata kei;irilmdsi mdqsddi ild birba~a hdmin td~kilatla 
milqavild Vd ya sazi~ baglam1~ mildssisdni bildirir. 

2. Podrati;Ilann siyah1s1 yaz1h formada Amerika Birld~mi~ Statlarmm 
icra91 Agenti tdrdfinddn Azdrbaycan Respublikasmm icra91 Agentind 
rdsmi qaydada bildirildcdkdir. 

3. Amerika Birld~mi~ ~tatlannm icra91 Agenti podrati;dann siyah1sm1 
Azdrbaycan Respublikasmm icra91 Agentind tdqdim etdiyi zaman, bu 
Sazi~in 11-ci madddsinin 3-cil bdndinin tdtbiqi mdqsddi ild hdmin siyah1ya 
dlavd olaraq, hdr bir podrat91 ilzrd a~ag1dak1 mdlumatlan da tdqdim 
eddcdkdir: 

(a) Podrati;mm hilquqi ilnvam, vergi oddyicisinin eynild~dirmd nomrdsi 
(VOEN) Vd ya Azdrbaycan Respublikasmda VOEN-i olmad1qda, 
rezidenti oldugu dovbtdd VOEN-i dVdZ eddn nomrd; 

(b) bu Sazi~ dsasmda hdyata kei;irildcdk faaliyydtin mtidddti; 

(c) bu Sazi~in hdyata kei;irilmdsi mdqsddi ib Azdrbaycan 
Respublikasmda almacaq material, avadanhq Vd xidmdtldrin ddydri; 
Vd 

(d)Amerika Birld~mi~ Statlannm icra91 Agenti Vd ya icra91 dovldt 
qurumlan tdrdfinddn tdsdiq edilmi~ milvafiq sazi~ Vd ya 
milqavildbrin Azdrbaycan dilind tdrci.imdsi.". 

15. Sazi~d a~ag1dak1 mdzmunda 13-ci.i maddd dlavd edilsin: 

"1. 11-ci madddnin 1-ci bdndindd IldZdrdd tutulan vergiddn azadolmalar 
a~ag1dakilara tdtbiq edilmir: 

(a) Azdrbaycan Respublikasmm qanunvericiliyind milvafiq olaraq 
Azdrbaycan mildssisdldri tdrdfinddn oddnilmdli olan mdnfadt 
vergildrind; 



(b) Azgrbaycan Respublikasmm qanunvericiliying milvafiq olaraq 
Azgrbaycan Respublikasmm vgtgnda~1 olan fiziki ~gxslgr tgrgfindgn 
odgnilmgJi olan ggJir vergising; 

(c) Azgrbaycan Respublikasmm vgtgnda~1 olan ~gxslgrg gorg 
Azgrbaycan Respublikasmm qanunvericiliying mtivafiq olaraq, 
odgnibn mgcburi dovbt sosial s1gorta haqlarma. 

2. Bu maddgnin 1-ci bgndindg gostgribn vergibrg vg mgcburi dovbt 
sosial s1gorta haqlarma aid olan bilttin mgsgbbr Azgrbaycan 
Respublikasmm qanunvericiliying milvafiq qaydada tgnzimlgngcgkdir. 

3. 8ggr Azgrbaycan Respublikasmm qanunvericiliying gsasgn bu 
maddgnin 1-ci bgndindg gostgriJgn vergi vg mgcburi dovbt sosial s1gorta 
haqlarmm vg ti9ilncil dovbtbrin milgssisg}grinin vg ya vgtgnda~larmm 
gglirbrindgn vergibrin odgni~ mgnbgyindg tutulmas1 tgbb edilirsg, hgmin 
vergilgrin vg mgcburi dovbt sosial s1gorta haqlarmm tutularaq 
Azgrbaycan Respublikasmm btidcgsing ko9tirtilmgsi podrat91lar tgrgfindgn 
tgmin edilgcgkdir. 

4. 09uncil dovbtlgrin vgtgnda~lan olan fiziki ~gxslgrin gglirbrinin vg 
il9tincti dovbtbrin mtigssisgbrinin ggJir vg mgnfagtinin vergiyg cgJb 
edilmgsing <lair mgsgbbr Azgrbaycan Respublikasmm qanunvericiliying 
vg Azgrbaycan Respublikas1 ilg hgmin il9ilncti dovlgtbr arasmda 
baglanm1~ aidiyygti mtiqavibbrg mUvafiq qaydada tgnzimbngcgkdir. 

5. 09ilncti dovbtbrin vgtgnda~lan olan ~gxslgrin mgcburi dovlgt sosial 
s1gortasma cglb olunmas1 Azgrbaycan Respublikasmm qanunvericiliying 
vg Azgrbaycan Respublikas1 ib hgmin il9ilncti dovJgtbr arasmda 
baglanm1~ aidiyygti mtiqavilgJdrg mtivafiq qaydada tgnzimlgngcgkdir.". 

16. Sazi~in 13-cti maddgsi 14-cti maddg hesab edilsin. 

17. Sazi~g a~ag1dak1 mgzmunda 15-ci maddg glavg edilsin: 

"Bu Sazi~in faaliyygti 9gr9ivgsindg, Azgrbaycan Respublikasmm dovbt 
sirri olan mglumatI yg Amerika BirJg~mi~ Statlannm mgxfi mgJumatI 
mtibadib edilmgygcgkdir.". 

18. 	Sazi~in 14-cti madd;)si l 6-c1 maddg hesab edilsin. 

19. 	Sazi~in yeni l6-c1 maddgsinin birinci cilmbsindgki "vg yeddi ii 
milddgtindg qilvvddd olacaqdir" sozbri "vg on <lord il mildddtindd 
qtivv;)dg olacaqdir" sozlgri ib ;)V;)Z edilsin. 



20. 	Sazi~in aynlmaz hissdsi olan bu Protokol imzaland1g1 tarixddn mtiv;}qq;}ti 
olaraq t;}tbiq edilir V;} onun qiivvgy;} minmgsi tic;lin Z;}ruri olan 
dovldtdaxili prosedurlarm yerind yetirilmdsi barddd Tdrdfldrin sonuncu 
yaz1h bildiri~inin diplomatik kanallarla almd1g1 tarixddn qlivvdyd 
mingcgkdir. 

Bu Protokol Bak1 ~dhdrindd 2011-ci ilin 29 dekabr tarixindd hdr biri ingilis vd 
Azdrbaycan dillgrindg olmaqla, iki gs} nlisx;}dg imzalanm1~dir vg btittin mgtnJgr 
eyni qtivvdyd malikdir. 

Amerika Birla~mi~ ~tatlan Azarbaycan Respublikas1 
Hokumati admdan Hokumati admdan 

-)) /-: 

~_ff~ 

\', 

\t 

\ 




